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お申込 入学金不要授業

1時間 時間数／日 1日 4日 3日 2日 1日 ご希望セッションとクラス ご希望受講日

全日程毎日 - session complète ¥1.680 7.5h (¥12.600) ¥50.400 - - - -
全日参加選択 - session partielle ¥2.016 7.5h ¥15.120 - ¥45.360 ¥30.240 ¥15.120
午後参加 - après-midi ¥2.520 4.5h ¥11.340 ¥45.360 ¥34.020 ¥22.650 ¥11.340
午前参加 - matinée ¥3.024 2.5h ¥7.560 ¥30.240 ¥22.680 ¥15.120 -

お名前  Nom : réduction
ご兄弟、姉妹でのご参加 - frères et soeurs, pour la famille entière : 5% 割引

CIC所属クラス （会員のみ） classe CIC

ご住所 （非会員の方のみ） adresse

これまでの学習の経緯 

（非会員の方のみ） expérience du français

お振込先　みずほ銀行　笹塚支店　普通預金 2155271 　有限会社キュルチュール・フランセーズ お申込・お支払期限：2011年3月6日（日 ）       お振込以て予約完了

クラス選択にお迷いの場合は、電話やメールでご
相談下さい。    Pour choisir les cours les mieux 
adaptés à votre enfant, téléphonez à Yoriko 
Magallon, en français ou en japonais.

  ☎ : 03-5758-3875
 fax : 03-5758-3876   
 cic@culture-francaise-tokyo.co.jp    

CcI
Culture International Club

Cultural Institute
Noge

CultureKids’

L’équipe des professeurs 講師チーム

S. Baccaro S.Bach B. LonguetM.Manea

キュルチュール　春期　子供フランス語　集中講習
Cours intensif des vacances 

de printemps 2011
キュルチュール　子供フランス語春期講習

東京都世田谷区野毛3-10-16 158-0092   ☎ : 03-5758-3875 fax : 03-5758-3876  
 cic@culture-francaise-tokyo.co.jp     www.culture-française-tokyo.co.jp

 29 mars - 1er avril  3月29日-4月1日 du mardi au vendredi 火-金  9h30-17h 

Cours intensifs de printemps 
pour enfants

matinée　
午前

après-midi　
午後

★  Ecole maternelle 幼稚園生
débutant フランス語初心者 A 1

Petite Section 年少さん A

Moyenne Section 年中さん A 1

Grande Section 年長さん B 2

★  Ecole primaire 小学生
débutant フランス語初心者 C 3

CP 一年生 B 3

CE1 - CE2 2-3年生
D 3

D 4

E 4

★  Pré ado + Adokesents      10才以上　-　中高生

CM1 - 4年生以降
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5-7 B

Réussir son entrée en CP

2

Activités de maths GS
 Activités de français GS

6-8 C

Alex et Zoé 1 

3

Cahier de lecture méthode 
syllabique

7-10 D

Alex et Zoé 2

4

                Je m’entraîne avec 
                  le Petit Nicolas CE1

10 
- 16 

E
Delf primet junior A1

5
仏検4級対策

F
Delf  junior B1

CE, PE F
Delf  junior B1

CO, PO

G
Delf  junior B2

 CE, PE G
Delf  junior B2

CO, PO

pour les petits 
幼児のための

感覚的な
語学メソッド

Toutes les 
matières. 

CP準備　全科目

l’oral de base 

話すための基礎

entraîner l’oral 

会話力を鍛える

Préparer A1 
A1対策

PréparerB1 B1対策

PréparerB2 B2対策

年中さんのための
読みの導入と

フランス語

年長さんのための
フランス語と算数

la lecture de base

読むため基礎

entraîner la base de 
lecture et d’écriture

読み書きの基礎を鍛える

PréparerB1 B1対策

PréparerB2 B2対策

comprendre la grammaire fran-
çaise

フランス語文法を理解する

Les cours intensif de Français pour 
enfants, qu’est-ce que c’est ?

キュルチュール・インターナショナル・クラブの
子供フランス語集中講座とは

   Ce sont des cours intensifs d’immersion en français, 7 heures et 
demi par jour, 30 heures en 4 jours, où les enfants s’amusent tout en 
apprenant.: 
Maternelle et primaire : Le matin, 2h 1/2 de cours avec une pause 
de 10 minutes, suivi du déjeuner avec les professeurs. L’après-midi, 
1h 1/2 de cours suivi d’1h d’activité artistique en français, différente 
chaque jour. La journé se termine par 1h de sortie au parc.
Adolescents : 2h 1/2 de cours le matin et l’après-midi, avec le dé-
jeuner avec les professeurs + 1h de sortie au parc.

Pédagogie : 2011 est la 6ème année où nous organisons des cours 
intensifs. Notre capital d’expérience s’enrichit chaque année d’inno-
vations pédagogiques (méthode finlandaise, marionnettes, etc), mis 
en œuvre par une équipe compétente et enthousiate.

１日７時間半、４日間で30時間フランス語で過ごすフランス
語に浸かる集中講座。 子供達は楽しみながら多くを学びま
す。
10分の休憩 を入れて、午前中２時間半の授業。先生も含め全
員で頂くお食事。 午後に1時間半の授業。さらにフランス語で
のアート・アクティヴィティー。内容は毎日変わります。そして、
公園へ散策へ。
10才以上は昼食を挟んで、午前２時間半、午後2時間半の授
業。最後に公園へ。
季節フランス語集中講座は2011年で6年目を迎えます。経験と
新たな工夫を結実させ、ダイナミックなプログラムと講師チー
ムにて生徒の皆様をお迎えします。

Y.Magallon

frais de matériaux et de repas compris　教材費、お食事代込み
Si vous souhaitez acheter le livre, il faut passer la commande avant le 25 fév.
本の入手をご希望の方は2月25日までにご注文下さい


